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Die Sitzung wird am Dienstag, 10. April 2007, um 16.15 Uhr unter dem Vorsitz von Jonathan 
Evans eröffnet.

1. Annahme des Entwurfs der Tagesordnung

Der Entwurf der Tagesordnung (PE 385.611) wird ohne Änderungen angenommen.

2. Mitteilungen des Vorsitzenden

Der Vorsitzende erklärt, dass der erste Teil der Sitzung (bis 17.15 Uhr) den normalen 
Delegationsaktivitäten vorbehalten ist, während von 17.15 bis 17.45 Uhr eine Sondersitzung 
zur Vorbereitung einer gemeinsamen Besuchsreise mit dem LIBE-Ausschuss nach 
Washington (16.-18. April) stattfindet.

3. Unterrichtung durch Alan Seatter, Direktor der GD RELEX

Herr Seatter eröffnet die Aussprache über die Entwicklungen in den Beziehungen EU/USA,
insbesondere über die Vorbereitung des EU/USA-Gipfeltreffens am 30. April. Vor allem 
erwähnt er

- die Schwierigkeiten bei der Ausarbeitung einer „aussagekräftigen Erklärung“ mit 
Blick auf den Klimawandel,

- die gute Zusammenarbeit in einigen politischen Fragen,

- die Hauptpunkte der Rahmenvereinbarung über wirtschaftliche Zusammenarbeit,

- das Luftverkehrsabkommen,

- die mögliche Beteiligung von Gesetzgebern am „Transatlantischen Wirtschaftsrat“.

An der Aussprache beteiligen sich: Lambsdorff, der Vorsitzende, in 't Veld, Elles, Bradbourn, 
Ludford, El Khadraoui, E. Mann.

Herr Seatter beantwortet außerdem Fragen zu folgenden Themen:

- die Art der Verhandlungsmandate für die Programme PNR und Visa Waiver sowie 
der Stand der Arbeiten im Hinblick auf ein mögliches SWIFT-Mandat,

- die Merkmale der Studie über den Transatlantischen Markt, die die Kommission in 
Auftrag geben wird, und die Notwendigkeit der Ausarbeitung eines diesbezüglichen 
„Fahrplans“,

- Möglichkeiten zur Beteiligung von Gesetzgebern am bilateralen Gipfeltreffen,

- wirtschaftliche Vorteile des Luftverkehrsabkommens.
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4. Vorbereitungen für das 63. Interparlamentarische Treffen EP/US-Kongress, Berlin, 
30. Mai - 2. Juni

Der Vorsitzende erläutert den aktuellen Stand der Vorbereitungen.

An der Aussprache beteiligen sich: Bradbourn, Lambsdorff, Rübig, Pinior, in 't Veld, Duchon. 

Der Entwurf einer Tagesordnung wird geprüft und folgende Themen, die für eine Aufnahme 
in die Tagesordnung in Frage kommen, werden genannt: internationale Menschenrechte, Iran 
und „aufkommende Bedrohungen“, Raketenabwehr, Simbabwe, Energieeffizienz, Flugdienste 
sowie Russland und sein Beitritt zur WTO.

5. Verschiedenes

Es findet eine Aussprache über die Besuchsreise nach Washington vom 16.-18. April statt, die 
gemeinsam mit dem LIBE-Ausschuss durchgeführt werden soll. Der Stand der 
Vorbereitungen wird erörtert.

An der Aussprache beteiligen sich: Kauppi, in 't Veld, Fava, Gaubert, Lambrinidis, der 
Vorsitzende. 

6. Zeitpunkt und Ort der nächsten Sitzung

Die nächste Sitzung findet am 24. Mai 2007 um 10.15 Uhr in Straßburg statt.

Schluss der Sitzung: 17.45 Uhr.
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